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Visst stämmer det att det är
lättare att prata om saker än
att göra dem. 

Hur många politiska löften
har getts utan att de blivit mer
än tomma ord? Hur många
nyårslöften har verkligen infri-
ats? Och hur mycket av den
goda viljan stannar vid just
god vilja?

Ibland hör vi om människor som går ett
steg längre. Som låter tanke bli handling.
Sådana som tar sig upp ur TV-soffan och
försöker göra världen till en lite bättre plats
att leva i. Den mest spännande läsningen
tycker jag är biografier om personer  som
uträttat något, drivna av visioner och tro.

I historien finns det gott om sådana
exempel. Människor som lämnat allt och
gett sig av långt bort till främmande land,
och människor som på hemmaplan uträttat
något viktigt.

Vad hjälper det om någon säger sig har
tro men inte har gärningar? undrar författa-
ren till bibelns Jakobsbrev. Han uppmanar
de kristna att utrycka sin tro i handling, att
hjälpa nödlidande och utöva barmhärtighet.
En tro utan gärningar är död, säger han.

Även om kyrkan i ödmjukhet måste
bekänna att den alltför ofta stått för mer
ord än handling, pågår ändå mycket gott
arbete. I vår församling, liksom i andra,
finns engagerade människor som tycker att
det är viktigt att tron får praktiska uttryck.
Här i församlingsbladet brukar vi lyfta
fram det arbete som pågår i och utanför
kyrkan. Den här gången har vi intervjuat
Gunilla Wingö som regelbundet besöker
Högsboanstalten och Frida Wahl som nyli-
gen varit i Filippinerna och arbetat i ett
bibelöversättningsprojekt. 

Läs också om vad som händer inom
SMU, vårt stora barn- och ungdomsarbete,
i sommar.

Med önskan om en skön sommar.
CHRISTINA LARSSON

Att göra något av sin tro
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För drygt 20 år sedan hade vi en
folkomröstning i Sverige om 

kärnkraften. I samband med den gjor-
de man en undersökning om svenskar-
nas förhållande till elekriciteten. Bland
annat frågade man varifrån strömmen
kommer. De allra flesta svenskar svara-
de: ”Ur väggurtaget”. 

Det är naturligtvis sant, men det är
inte hela sanningen. För bakom kon-
takten finns ett komplicerat lednings-
nät och transformatorstationer och
kraftgator. Ännu längre bort finns vat-
tenkraftverk, kolkraftverk och kärn-
kraftverk. 

Men visst är det också sant att
strömmen kommer ur kontakten.

Om man frågar varifrån kraften
och engagemanget kommer i

den kristna förrsamlingen så kan man
naturligtvis svara att den kommer ur
människors entusiasm. Ur sång och
musik och ur den goda gemenskapen. 

Det är naturligtvis sant. Men bakom
alla dessa aktiviteter och gemenskaper
finns en sorts osynlig kraftgata som
leder oss tillbaka till Jesus själv. En
sorts ledning som kopplar samman
våra liv här och nu med Jesu liv, död
och uppståndelse som ägde rum för
snart 2000 år sedan. 

Den kraftgatan, eller ledningen, kal-
lar vi för den helige Ande. Anden är
den osynliga men närvarande storhet
som kopplar oss samman med Jesus på
ett påtagligt sätt. Anden är till skillnad
från ledningar och kraftgator inte ett
dött ting eller ett opersonligt medium.
Vi tror att Anden är den tredje perso-

nen i gudomen. En del av Gud själv
som kopplar samman vårt liv här och
nu med Jesu liv där och då.

Faktiskt är den helige Anden en så
viktig del av den kristna tron att

tron blir obegriplig utan Anden.
Drastiskt uttryckt kan man säga att all
kristen erfarenhet av Guds närvaro är
ett verk av den helige Ande. När vi
ibland försöker säga att vi ”har mött
Jesus” är det naturligtvis en sanning
med modifikation. Men genom den
helige Andes kraft har vi upplevt Jesu
närvaro påtaglig och meningsfull. 

När jag skriver är det snart
pingst och vår församling har

fattat ett beslut om att försöka bygga
om och till vår kyrka. Det är ett stort
projekt både praktiskt och ekonomiskt.
Hur ska vi få kraft till detta? 

Kan  man tro att vi som vanliga för-
samlingsmedlemmar har råd och ork
att ro detta projekt iland? Nej, om för-
samlingen bara handlade om männi-
skor och deras förmåga är det knap-
past möjligt. 

Men nu tror vi att den helige Ande
verkar i dag och då finns det skäl att
tro att både kraften och pengarna kom-
mer att strömma till. Snart är det
pingst och vi firar den kristna försam-
lingens födelsedag. Det är den helg då
Anden gavs för första gången till lär-
jungarna och sedan dess
har församlingen levt
genom Andens kraft.
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En osynlig kraftgata

Niklas Piensoho
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NYING
■ Måndagar kl. 18
■ Torsdagar kl. 18
■ Torsdagar kl. 18 i SMU-

gården, Önnered
Sara Kristensson
☎ 45 64 47

w Vi har ett omfat-
tande barn- och
ungdomsarbete. Där
inget annat anges
hålls samlingarna i
Missionskyrkan. 

SÖNDAGSSKOLA
■ Söndagar kl. 11
Mats Heinevik
☎ 298762

SMU SMU SMU

LJUS & SALT Kören för dig mellan 5 och 12 år.
Tisdagar kl.17.30–18.30. Ansvarig Hanna Wessman.
Tel. 031 – 458253. Start 28 augusti. 

Nu är det sommar-
lov för stora och små
SMU-are. 

Men det är ett sommarlov
fyllt av aktiviteter. Vad sägs
om Sjöscouts årliga invasion
av Lurken på Donsö, gemen-
samt scoutläger för alla
Sveriges scouter i Skåne och
Beachen som ska göras osäker
med tonår. Inte dåligt va?! 

Själv ser jag med glädje
fram mot att få krypa in i mitt
tält, mysa med mina scouter,

äta klibbiga makaroner, slåss
med myggen och njuta av
lägerlivet i största allmänhet
på mitt kanske sista scoutläger.

Vi i ungdomsrådet vill säga
ett jättetack till alla ledare som
gör att vårt SMU-arbete är så
fantastiskt. 

Ni gör ett grymt bra jobb.
Till alla barn och ungdomar
vill jag bara säga: Ta för er av
sommarlovet så ses vi i höst
om inte förr...

ULRIKA BROSTEN

Sommar och sol...Kungen
kommer

På morgonen den 28
juli fylls den stora bussen
med ett 60-tal förvän-
tansfulla, lägersugna
scouter och ledare från
Fiskebäck och Önnered
för att börja färden mot
den största lägerupple-
velsen i mannaminne.

Vi ska åka på scout-
jamboree i Rinkaby i 
nordöstra Skåne. Det
största scoutlägret som
anordnats i Sverige. 

25.000 scouter från
Sveriges fem scoutför-
bund och internationella
gäster från ett hundratal
andra länder ska mötas på
ett lägerområde stort som
en hel stad.

Lägret kommer att få
besök av Sveriges mest
kände scout, kung Carl
XVI Gustaf. 

När bussen återvänder
till Fiskebäck den 5
augusti kommer vi att ha
byggt broar mellan de
olika scotförbunden,
varandra och världen. 

Åk till Hönö
Under Hönökonferensen 30 juni–8

juli bor alla vi som vill i gymnastiksalen
på Hönö. 

Alla ungdomar är varmt välkomna att
följa med. Anmäl er till John på tel.
29 88 74 eller 0708–49 42 58.

Det kostar 20 kr/natten att bo i gym-
nastiksalen. I det priset ingår plats i
salen, tillgång till dusch och toalett. Man
bor på luftmadrass eller liggunderlag.
Ska ni åka med så anmäl er direkt.

■ Beach 2001 är ett
sommarläger för de
som ska börja åttan
till hösten och uppåt
i åldrarna. 

Lägret går av sta-
peln 6–10 augusti
på lägergården Stora
Strand som ligger
strax utanför Åmål.

Anmälan senast
21 juni till John –
kung_john@
hotmail.com
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SCOUT
■ Måndagar kl.18.30 i
SMU-gården, Önnered
Martin Lindberg ☎ 69 04 23
■ Tisdagar kl.18.30
Anette Wahlqvist
☎ 971269

SJÖSCOUT
■ Tisdagar kl. 18.30
■ Onsdagar kl. 18.30
i SMU-gården i Önnered
Andreas Ericson
☎ 494832

TONÅR
■ Fredagar kl 19
John Lindblad
☎ 298874

SMU SMU SMU
Gänget som

trivdes
Nu har vi

varit på vår
efterlängtade
hajk!

Varje vår avslutar
nyingscout terminen
med ett härligt läger
på Sjöviksgården.

I år var vi 62 ny-
ingar och 25 ledare
och några goa föräld-
rar i köket som åkte
iväg 11 maj och var
hemma igen 13 maj.

Ett underbart gäng
som trivdes bra ihop. 

Vi var ute i skogen
på en spårning, grilla-
de korv nere vid vatt-
net, roades under ett
par häftiga lägerbål
med TV-program som
tema. 

På söndagen kom
nyingarnas föräldrar
och syskon med fika-
korgarna, vi hade en
fin gudstjänst tillsam-
mans innan vi satte
oss vid sjön och åt.

SARA
KRISTENSSON

En av vårens första
riktigt vackra dagar,
22 april, var det dags
att återuppväcka en
gammal tradition;
SMU:s vårutflykt. 

I den härliga vårsolen var vi
ett trettiotal personer, i åldrarna
från ett halvår och uppåt, som
åkte till Stora Amundön. 

Där hade ungdomsrådet (UR)
knåpat ihop några enkla aktivi-
teter att fördriva tiden med. 

Vi välkomnades med att få gå
en tipspromenad på vägen till

målet för vår utflykt. Väl där var
det dags för lite fika. Jag tror att
alla var nöjda med maten, efter-
som var och en fått packa sin
egen picknick-korg och därmed
kunna smyga ner sina egna
favoriter. 

Vi hann också med dragkamp
mellan några olika konstellatio-
ner (bland annat alla barn mot
pastorerna) och en mycket hög-
klassig fotbollsmatch. 

Nästa år är det nyingscouter-
na som får den äran att hålla i
trådarna.

TORBJÖRN WISSÖ

En kär gammal tradition
På vårutflykt med SMU. Foto: TORBJÖRN WISSÖ
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Snart har invånarna i den
filippinska byn Balangao en
sångbok på sitt eget språk. Det
kan de delvis tacka Frida Wahl
för. 

Under fyra månader var Frida
volontär inom TAP, Translator
Association of the Philippines,
som bland annat arbetar med
översättning av biblar och
sångböcker.

Frida ville ta ett uppehåll från sina uni-
versitetsstudier för att resa. Men inte som
vanlig turist utan för att göra något menings-
fullt. Helst ville hon åka till Sydafrika, men
det blev alltså  Filippinerna.

En smutsig storstad
– Jag hade aldrig varit i Asien och visste

inte så mycket om Filippinerna, men tyckte
ändå att det skulle bli spännande att få
komma dit, berättar hon. 

Nybygget-kristen samverkan har ett ung-
domsprogram som heter ”Step out” som syf-
tar till att ge unga människor chans att pröva
på missionsarbete och möta nya kulturer.
Det var genom detta som Frida kom till
Filippinerna som volontär.

– Filippinerna är så annorlunda jämfört
med Sverige. Huvudstaden Manila, där jag
mestadels bodde, är en smutsig storstad med
mycket luftföroreningar. Kontrasten till
landsbygden är enorm. Jag besökte bland

annat byn Balangao, i bergsområdena norr
om Manila, och fick se ett jättevackert,
kuperat landskap med risodlingar efter slutt-
ningarna.

Viktigt med översättning
Det talas inte ett utan många språk i

Filippinerna. Många kan engelska och
spanska men tagalog är statsspråk. Det finns
mer än 70 lokala dialekter som är mycket
olika. Många saknar skriftspråk och ameri-
kanska missionärer har under många år arbe-
tat med att översätta biblar, sångböcker och
hälsoböcker till olika dialekter.

– De har lagt ner ett otroligt arbete. Först
måste de bo i byn för att lära sig förstå och
tala språket. Sedan har de format ett skrift-
språk.  Man förstår hur viktigt det är för
människor att få bibeln översatt till sitt eget
språk. På en av landets sydligaste öar har 33
församlingar vuxit fram sedan de fått en
egen bibel.

En riktig glädjefest
Frida hade tidigare läst boken ”De sa att

det var omöjligt”, skriven av en amerikansk
missionär som arbetat med att översätta
Bibeln under många år till ett av de dialek-
tala språken. Inte kunde hon ana då att hon
skulle få vara med när den färdiga bibel-
översättningen skulle överlämnas till bybor-
na.

– Det var en riktigt glädjefest. Männi-
skorna hade tagit på sig sina finaste kläder
och de dansade och sjöng.  Man förstod att
det här verkligen var en viktig dag för dem.

På bibel-fest 
i Filippinerna
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Frida hann med att resa runt till olika
delar av Filippinerna, och överallt blev hon
väl mottagen.

– Filippiner är mer öppna än svenskar. De
frågar inte så mycket efter vilket yrke man
har utan mer om hur man mår och vad man
tänker. Det känns som om de verkligen är
intresserade. Vid ett tillfälle satt jag fem tim-
mar på en träpall medan den ena bybon efter
den andra kom för att prata med mig. Alla
var nyfikna på vem jag var och vad jag gjor-
de där.

Fridas arbete bestod i att på dator redige-
ra och stilsätta materialet till sångboken som
så småningom kommer att användas i kyr-
kan i Balangao. Men hon hann också arbeta
på ett barnhem och på en skola för missio-
närsbarn.

På varje ny plats hon kom till försökte
hon delta i en gudstjänst. Hon förstod inte
vad som sas men tyckte ändå att hon kände
sig delaktig. Framför allt i nattvarden.

Pepsi till nattvarden
– Nu vet jag att man inte behöver ha bröd

och vin för att fira nattvard. Det går bra med
kex och Pepsi också, eller med kex och
kaffe. Det var en speciell känsla att veta att
jag delar den kristna tron med de här män-
niskorna som jag inte kunde kommunicera
med.

Frida fick vara med om saker som hon
inte kunnat tänka sig tidigare. Som att sjunga
solo i kyrkan, till exempel, säger hon och
skrattar.

(forts. sidan 12)

Fest för Frida. När Frida Wahl fyllde år ställde hennes filippinska vänner till med stort
födelsedagskalas.



Ända sedan Gunilla Wingö
var barn och följde med när
pappa Torsten delade ut mat
och kläder till stans hemlösa,
har hon vetat att det är med
människor hon vill arbeta. 

I dag möter du henne i
Fiskebäcksmuseets café, en
annorlunda arbetsplats där
människor med olika förutsätt-
ningar arbetar tillsammans.

Gunilla hör inte till dem som  pratar så
högljutt om sin kristna tro. Men den är grun-
den i livet och präglar hennes människosyn. 

I snart 30 år har hon arbetat bland utveck-
lingsstörda, under flera år som arbetsledare.
Nu ingår hon i ett arbetslag där psykiskt han-
dikappade och handledare arbetar tillsam-
mans.

– Det är skönt att slippa att vara i karriä-
ren, säger hon. Här är vi ett gott gäng på 26
personer som arbetar bra ihop.

Stamkunder i olika åldrar
Fiskebäcksmuseet med tillhörande café

drivs i samarbete mellan Egnahemsförening-
en i Fiskebäck, Frölunda stadsdelsförvaltning
och arbetsförmedlingen. 

Tanken är bland annat att ge människor
med handikapp tillfälle till arbetsträning.

Förutom café- och museiverksamheten har
man datautbildning, en verkstad för repara-
tionsarbeten och en mindre cateringfirma.

Till caféet kan man komma varje vardag
för att få något att äta och i museet kan man
titta på föremål som en gång använts i fiske-
rinäringen. Vissa onsdagar är det program-
kvällar i caféet, till exempel de mycket upp-
skattade berättarkvällarna.

– Vi har många stamkunder i olika åldrar
som kommer till caféet, berättar Gunilla. Det
är roligt att se att det fungerar som en mötes-
plats. 

Värme och ärlighet
För de handikappade betyder det mycket

att få vara en del av verksamheten. Gunilla
har sett hur många växer med uppgiften. Det
är viktigt att ha ett arbete att gå till och vara
stolt över.

– Vi ser oss som ett team, inte i första hand
som handledare och personer i arbetsträning.
Det är tillsammans som vi skapar en trivsam
atmosfär. 

Alla människor är unika och har något att
bidra med. Det är Gunillas erfarenhet och
fasta övertygelse. Hos sina handikappade
arbetskamrater möter hon en äkta värme och
ärlighet.

– Jag tror att min människosyn har formats
mycket utifrån min kristna tro. Den är grun-
den för allt jag gör. Visserligen finns det

Gunilla vill möta
alla människor
med respekt



många inom den kommunala omsorgen som
gör ett fantastiskt jobb utan att ha en kristen
livssyn, men för mig har den blivit vägledan-
de. Min önskan är att möta alla människor
med respekt, oavsett personliga förutsättning-
ar och begåvning.

Gunilla är sedan många år medlem i
Fiskebäcks missionsförsamling. Församling-
en betyder tillhörighet och trygghet. Där kän-
ner hon sig hemma. Men det kristna livet kan
inte bara levas i kyrkan, menar hon.

Besöker Högsboanstalten
– För mig är det en gudstjänst att möta

människor i olika situationer. Jag är till exem-
pel med i en grupp som regelbundet besöker
Högsboanstalten. Det är en uppgift som jag
tycker känns meningsfull och viktig.

Gunilla lärde sig tidigt att känna sig

hemma bland människor på samhällets bak-
gård. 

Hennes far, Torsten Wingö, startade en
gång Räddningsmissionen i Göteborg. I den
praktiska kristendom som han levde forma-
des Gunillas tro.

– Jag följde med pappa överallt, bland
hemlösa och missbrukare. Hans sociala enga-
gemang har påverkat mig mycket.

Att ta ansvar för den värld vi lever i är vik-
tigt, menar Gunilla. En uppfattning som hon
delar med maken Leif. För ett år sedan sålde
han sin fiskebåt och är nu engagerad i ett pro-
jekt i Afrika. 

Nyligen lämnade en delvis ombyggd fis-
kebåt hamnen i Fiskebäck med destination
Angola. Där ska Leif lära afrikanerna att fiska
räka.

CHRISTINA LARSSON

Gunilla Wingö utanför sin arbetsplats, museicaféet nere i Fiskhamnen i Fiskebäck. Här
jobbar hon tillsammans med människor med olika förutsättningar.



22 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i
Opalkyrkan. Niklas Piensoho,
sång av Anna Davidsson

22 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,
Önnered. Niklas Piensoho, sång
av Sandra Hermansson med
lovsångsteam.

28 Lö 12.30 Andakt på Åkerhus.
29 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i

Fiskebäckskyrkan. Marianne
Levinsson.

29 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,
Önnered. Niklas Piensoho, sång
och musik av Gilbert och Ulla-
Carin Holmström.

AUGUSTI
5 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i

Fiskebäcks Missionskyrka.
Carl-Johan Sävinger.

5 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,
Önnered. Tomas Sjödin och
sånggruppen MER.

10–26 Bärande tro. Gemensamma
gudstjänster i Fiskebäckskyr-
kan. (Se sidan till höger.)

12 Sö 10.00 Gudstjänst. Thorild Zettergren,
sång av Gillis Edman.

25 Lö 12.30 Andakt på Åkerhus. 
26 Sö 10.00 Nattvardsgudstjänst. Niklas

Piensoho.

SEPTEMBER
2 Sö 11.00 ”Drömmen om församling-

en.” Samlingsgudstjänst. Niklas
Piensoho, Thorild Zettergren,
Carl-Johan Sävinger. Sång och
musik med Josefin Bergman
och brasskvartett. Offer till
kyrkbygget!
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JUNI
24 Sö 10.00 Gudstjänst. Ruben

Ragnarsson, med flera.
30 Lö 12.30 Andakt på Åkerhus.

JULI
1 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i

Opalkyrkan. Anette Nilsson.
1 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,

Önnered. Jan Erixon, sång av
Lennart Christiansson.

8 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i
Fiskebäckskyrkan. Daniel
Wramhult.

8 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,
Önnered. Niklas Piensoho.
Thomas Hellsten och Manna.

15 Sö 10.00 Gemensam gudstjänst i
Fiskebäcks missionskyrka.
Niklas Piensoho, sång av duo
Hermansson.

15 Sö 19.00 Sommarmöte i SMU-gården,
Önnered. Roland Hellsten,
Niklas Piensoho, sång av
Josefin Bergman.

DAG
FÖR
DAG

▲ VARJE TISDAG är det bön kl. 10.00, jämna veckor i Pingstkyrkan, udda i Missions-
kyrkan. Varje onsdag är det bön kl. 07.00 i Missionskyrkan.
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FÖRSTA HELGEN 
Vem är Gud och hur tänker han?

10 Fr 20.00 ”När livet inte blev som
man tänkt sig.” Temakväll
med Tomas Sjödin, sång av
Robert Jonsson. Servering
och tillfälle att ställa frågor. 

11 Lö 19.00 ”Gud vår far.” Patrik
Wahlund och Bengt
Johansson. Servering.

22.00 ”Anden vår hjälp.” Torgny
Wirén och Bengt Johansson.
Servering.

12 Sö 19.00 ”Varför
Jesus?”
Torgny
Wirén och
Bengt
Johansson.

ANDRA HELGEN:
De svåra frågorna

17 Fr 20.00 ”En sund själ i en sund
kropp.” Temakväll med
Magnus Carlsson, pastor och
styrketränare för HV 71.
Sång av Erika Arthursson
och Emeli Andersson, med
flera. Servering och tillfälle
att ställa frågor.

18 Lö 19.00 ”Varför så mycket lidan-
de?” Torgny Wirén och
Bengt Johansson. Servering.

22.00 ”Kan man gå förlorad?”
Torgny Wirén och Bengt
Johansson. Servering.

19 Sö 10.00 Gemensam familjeguds-
tjänst i Fiskebäckskyrkan.
Kulan och munken samt
barnmötesteamet.

19.00 ”Vad händer med den som
inte tror?” Torgny Wirén
och Bengt Johansson.

TREDJE HELGEN:
Mitt eget liv.

24 Fr 20.00 ”Herren gjorde det ingen
annan kunde!” Temakväll
med L.P.-stiftelsen.
Servering.

25 Lö 19.00 ”Vad är livets spelregler?”
Torgny Wirén och Bengt
Johansson. Servering.

22.00 ”Finns det något som är
rätt och fel?” Torgny Wirén
och Bengt Johansson.
Servering.

26 Sö 19.00 ”Vad är målet för mitt
liv?” Torgny Wirén och
Bengt Johansson.

”BÄRANDE TRO” 
Gemensamma gudstjänster i augusti i Fiskebäckskyrkan

Talare: Torgny Wirén, präst från Jönköping. Sångare: Bengt Johansson, Stockholm.

w John Lindblad: ..............15 juni–29 juni
9 juli–31 juli

w Niklas Piensoho ..............7 juni–24 juni
30 juni–8 juli

(tjänstledig 30 juli–20 augusti)

w Thorild  Zettergren ....22 juni–7 augusti
w Carl-Johan Sävinger tillbaka 3 augusti

efter föräldraledighet och semester.
■ Expeditionstid under sommaren är ons-

dagar klockan 10.00–12.00.

DE ANSTÄLLDA HAR SEMESTER FÖLJANDE DATUM

Barnmöten
16–19 augusti
Torsdag 17.30
Fredag 17.30
Lördag 10.00
Söndag 10.00
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Församlingen har
nu tagit ett inrikt-
ningsbeslut om hur
vi ska gå vidare i
byggfrågan. 

Ett av de föreslagna alter-
nativen till om- och tillbygg-
nad kommer nu att utredas
vidare. I slutet av året räknar
vi med ett definitivt beslut. 

Fram till dess ska olika
grupper se över finansiering,
söka bygglov, finslipa rit-
ningsförslaget med mera. I
byggprocessen är parkering-
en på Citrusgatan en priori-

terad fråga.
Fram till dess att det defi-

nitiva byggbeslutet fattas
kommer församlingens med-
lemmar, grannar och övriga
berörda att informeras och
ges tillfälle att yttra sig.

Reselotteri
För att församlingen ska

få låna av banken måste vi
ha 20–25 procent i kontan-
tinsats. Dessa pengar hoppas
vi få in bland annat genom
löftesoffer. 

Dessutom arbetar finansi-
eringsgruppen, vid sidan av
församlingens ekonomiråd,

med andra vägar att få in
pengar till bygget. Mats
Heinevik ger exempel på
aktiviteter som har detta
syfte:

– Vi kommer bland annat
att ha olika typer av lotteri-
er, auktioner, konserter och
försäljning av almanackor
och gratulationskort.

– För tillfället är ett rese-
lotteri igång där första vinst
är en resa för två personer
till Dominikanska republi-
ken i en vecka. Du är hjärt-
ligt välkommen med ditt
bidrag. 

Så går byggfrågan vidare

(forts. från sidan 7)
– Tur att ingen av

mina vänner hörde mig.
Jag försökte lära filippi-
nerna att sjunga Säg
känner du det underba-
ra namnet. Det var inte
den lättaste sången,
men det var uppskattat.

Byarna ligger tätt på
den filippinska lands-
bygden och många har
en egen kyrka. Frida
blev imponerad över
barnarbetet och över
uppslutningen vid guds-
tjänsterna.

– Man pratar gärna och frimodigt om sin
tro. Det kanske vore dags med en omvänd
mission: att filippinerna kom till västvärlden,
istället för tvärtom som det har varit tidiga-
re.

Frida har tidigare bott i Tanzania under

två och ett halvt år och
efter fyra månader i
Filippinerna har hon
fått ännu mer längtan
efter att arbeta utom-
lands.

– Inte för all framtid,
men jag kan tänka mig
att göra en insats under
några år. Det är väldigt
nyttigt att åka iväg på
det här sättet. 

– Man blir starkare
och lär sig en del om
sig själv, samtidigt som
det är nyttigt att få se

andra kulturer.
De starkaste intrycken från Filippinerna

är mötet med människorna, säger Frida.
Deras glädje och genuina intresse för henne
som person är minnen som hon bär med sig
för resten av livet.

CHRISTINA LARSSON

Frida Wahl tillsammans med en fest-
klädd filippinsk kvinna under festen för
den nya bibelöversättningen.
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PREEM TYNNERED
Grevegårds-, Skattegårdsvägen

Butik
Tel. 45 65 36

Bilverkstad
Tel. 45 22 20

• Vi har öppet 06–22
• Livsmedel
• Stort kiosksortiment
• Bilvårdsartiklar
• Bil- och släpvagnsuthyrning
• Bilverkstad

Välkommen önskar 
Christer och hans personal!

Vid 
RIMI 

i Fiskebäck

Öppet:
Tis–tors 11.00–18.00
Fre 11.00–19.00
Lunchstängt 14–14.30
Lör 09.00–14.00

Välkomna!
Thomas

Tel. 291450

Alltid
färsk
fisk o

skaldjur

Varför åka till centrum när Du kan klippa Dig hos mig?

Herrklippning från 170 kronor 
och damer 180

FRANZ KLIPPERI
Gitarrgatan 3 (vid Althallen)

Tel. 45 85 41

PIANOSTÄMNING
UTFÖRES

Thomas Hagby
Tel. 291999

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
 

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
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KÖRKORT
BIL–MC–BUSS–TAXI

Grevegårdsvägen 234, Tel. 45 30 76
e-post: bruhns.trafikskola@swipnet.se

KONTORSMASKINER
Kopiatorer, skrivare, faxar
Askims Verkstadsväg 17

Tel. 68 67 00
www.grundells.se

KLANGFÄRGSGATAN 10, TEL. 292135
(Grimmereds industriområde)

Öppet vard. 8–19, lörd. 9–15, sönd 11–15
e-mail: frolundajarn@frolundajarn.se

VILLAOLJA
Br. Pettersson Bunker AB
Box 8087
421 08 V. Frölunda
Kontorstel.: 47 55 55
Fax: 734 48 44
pettersson@bunkerolja.nu

DIN LOKALA MÄKLARE I VÄSTER!
Välkommen att kontakta oss om ni tänker

sälja eller köpa villa, fritidshus eller lägenhet.
Vi erbjuder kostnadsfri värdering, reavinstbe-
räkning och rådgivning.

Traneredsvägen 43, Påfvelunds centrum
426 77 V. Frölunda

Tel. 031–691330 Mobil:0705–691330
www.hagab.se

Auktoriserad          Fastighetsmäklare

BRUHNS TRAFIKSKOLA

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
 

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
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Christer Björkvall
Gottskärsgatan 6, 421 57 Västra Frölunda

Tel. 0703-293540

FOTOGRAF
LENNART NILSSON

VASAPLATSEN 5, Tel. 13 83 38 GÖTEBORG
www.ateljemarie.se

e-mail: lennart.nilsson@ateljemarie.se

BRUDFOTO, BARNFOTO, FÖRE-
TAGSBILDER, PASSFOTO

Opalblommor
Affären med det lilla extra

Opaltorget
Tel. och fax 47 14 00

Caprice Marin
Båtar, motorer, tillbehör

Hälleflundregatan 12
Tel. 29 20 60

www.capricemarin.se

Skånegatan 17
411 40 Göteborg

Telefon 031–153535

Klangfärgsgatan 14, 426 52 V. Frölunda
☎ 031–691030 Fax 691031

www.assmundsons.se

Båtsmanstorpet
Askims Kyrkväg 46

436 42 Askim
031–287979

Beatrice Lesslies Gata 7B (Högsbo industriområde)

421 31 V. Frölunda, Växel 894320, fax 452296

Hemsida www.fpglas.se

w Glasreparationer
w Renoveringsarbeten
w Metallpartier
w Bilrutor
w Balkonginglasning
w Uterum/skjutdörrspartier
w Inredning

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
 

OBS! Annonsernas innehåll kanske inte längre är aktuellt! 
 



Årets konfirmandgrupp var
rekordstor. Nästan 80 ungdo-
mar konfirmerades. En av dem
var Mitra Pashang.
■ Varför valde du att konfirmeras i
Fiskebäcks Missionskyrka, Mitra?

– Eftersom jag inte är döpt så kunde jag
inte konfirmeras i Svenska kyrkan. Att det
blev just Fiskebäcks Missionskyrka beror på
att vår familj känner en av medlemmarna där.

■ Hur har det varit?
– Jätteroligt. Jag trodde att man skulle läsa

Bibeln hela tiden, men så har det inte varit.
Vi har diskuterat mycket om andra saker, som
till exempel dödshjälp och abort. Det känns
bra att få prata om sådant man möter i livet.

Roligt att vara så många
■ Har din bild av Gud förändrats under
konfirmationstiden?

– Ja. Jag trodde på Gud redan tidigare men
nu har jag lärt mig mycket mer. Jag hade
många frågor om Jesus som jag tycker att jag
fått svar på.

■ Är det viktigt att konfirmeras?
– Ja, det tycker jag. Då får man chans att

tänka efter vad man tror på. Dessutom har jag
lärt känna nya människor. Jag kände ingen i
gruppen när jag började, men nu har jag fått
många nya kompisar. Det har bara varit roligt
att vi har varit så många i gruppen.

■ Kommer du att forsätta att gå i kyrkan

Mitra trivdes i rekordgruppen

nu när du inte ”måste”?
– Ja, det tror jag. Inte varje söndag, men då

och då. En del gudstjänster har varit jättebra,
men andra söndagar har predikan inte varit så
rolig. Ibland är det svårt att förstå. 

■ Hur var konfirmationshelgen?
– Jättespännande och rolig. En del av mina

kompisar har trott att jag konfirmerar mig för
att få presenter, men så är det inte.
Konfirmationshelgen är ett fint minne.

CHRISTINA LARSSON

Som en bekräftelse på att konfirmationsun-
dervisningen närmar sig slutet får Mitra
Pashang sin Bibel under gudstjänsten i den
fullsatta Smyrnakyrkan, som användes för att
det var så många konfirmander.




